
3005 - black - EXPLORER CASES 3005 BE - black - Empty

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,10kg
Color : Black

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 BE - black - Empty
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003725
Mfr. No.: 3005BE
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.1kg
EAN: 8024482181523
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005 schwarz
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer bietet Ihnen den
bestmöglichen Schutz für Ihre Ausrüstung. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch dieses Produkts zu
gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig zu lesen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Koffer immer geschlossen und sicher verschlossen ist, wenn er nicht benutzt
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie intakt sind.
Halten Sie den Koffer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck und beachten Sie alle spezifischen
Sicherheitsvorkehrungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überladen wird. Die maximal empfohlene Traglast beträgt 1,10
kg.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die die Innenauskleidung beschädigen könnten.
Verwenden Sie die manuellen Druckausgleichungsventile, um sicherzustellen, dass der Koffer leicht zu
schließen ist, insbesondere nach Höhenänderungen.
Verwenden Sie nur die vorgesehenen Schultergurte und den Frontgriff zum Transport des Koffers.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers: Drücken Sie die Verschlussriegel und heben Sie den Deckel vorsichtig an.
Befestigung der Schultergurte: Befestigen Sie die Schultergurte an den vorgesehenen Punkten am
Koffer. Achten Sie darauf, dass sie sicher befestigt sind.
Lagerung Ihrer Ausrüstung: Nutzen Sie die internen Aussparungen für optionale Halterungen, um Ihre
Ausrüstung sicher zu verstauen.
Schließen des Koffers: Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände im Inneren richtig platziert sind, bevor
Sie den Koffer schließen. Drücken Sie den Deckel nach unten und sichern Sie ihn mit den
Verschlussriegeln.
Transport: Tragen Sie den Koffer entweder am Frontgriff oder verwenden Sie die Schultergurte für einen
bequemeren Transport.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers, einschließlich der Metallscharniere und Verschlüsse,
ordnungsgemäß recycelt werden.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsprogramme in Ihrer Region, die möglicherweise für
Kunststoffprodukte gelten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety GatePlattform konsultieren, um
Informationen über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Wir danken Ihnen für den Kauf des EXPLORER CASES 3005 und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Waffenkoffer! Denken Sie daran, dass Ihre Sicherheit und die Sicherheit Ihrer Ausrüstung oberste Priorität
haben.



Safety Instruction Guide for the 3005 Black
Explorer Cases
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Black Explorer Cases. This product is designed to provide you with the best
protection for your valuable items, particularly weapons. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used only for its intended purpose, which is to transport and protect weapons and
related equipment.
Always inspect the case for any damage before use. If any part is damaged, do not use the case.
Keep the case out of reach of children and vulnerable groups to prevent accidental opening or misuse.
Always secure the case with the locking latches when not in use.
Regularly check the Oring gasket to ensure it is intact and functioning to maintain water resistance.

Specific Safety Precautions for Use
When transporting the case, ensure that it is properly secured in your vehicle to prevent movement
during transit.
Avoid exposing the case to extreme temperatures, as this may affect its materials and integrity.
Do not overload the case beyond its specified weight limit of 1.10 kg.
Use the provided front handle or shoulder straps for carrying the case; do not attempt to carry it by other
means.
If using the case in wet conditions, ensure that the Oring gasket is properly sealed to maintain water
resistance.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:

Release the locking latches to open the case.
Ensure that the lid stay features are engaged to hold the cover open securely.

Storing Equipment:

Use the internal cutouts for optional internal brackets or mounting rings to organize your items
effectively.
Label your equipment using the waterproof removable label provided.

Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional carrying.
If using shoulder straps, attach them securely to the designated points on the case.

Closing the Case:

Ensure all items are properly placed within the case.
Close the lid and engage the locking latches to secure the case.



Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the polypropylene material if facilities are
available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please refer to your local regulatory authorities or the
manufacturer's website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 3005 Black Explorer Cases.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Arma Explorer Cases 3005 Negra
Introducción
La funda de arma Explorer Cases 3005 Negra está diseñada para proporcionar la mejor protección para tu
equipo. Este documento contiene pautas de seguridad esenciales que debes seguir para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre cerrada y asegurada cuando no esté en uso.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No uses la funda para almacenar objetos que no sean armas o accesorios permitidos.
Si notas cualquier daño en la funda, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza la funda únicamente para el almacenamiento y transporte de armas cortas y sus
accesorios.
Transporte: Al transportar la funda, asegúrate de que esté bien cerrada y asegurada. Utiliza el asa
frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro.
Condiciones Ambientales: Evita exponer la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas
adversas que puedan afectar su integridad.
Sellado: Asegúrate de que la junta tórica esté en su lugar para mantener la funda resistente al agua.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Funda:1.

Desbloquea los pestillos de la funda.
Abre la tapa con cuidado, asegurándote de que las bisagras no estén dañadas.

Almacenamiento de Armas:2.

Coloca tu arma en el interior de la funda, asegurándote de que esté bien posicionada y no se
mueva.
Utiliza los recortes internos para soportes o anillas de montaje si es necesario.

Cierre de la Funda:3.

Cierra la tapa firmemente.
Asegúrate de que los pestillos estén completamente bloqueados.

Transporte:4.

Usa el asa frontal o las correas de hombro para llevar la funda de manera segura.
Evita cargar la funda con objetos adicionales que puedan comprometer su seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
Si la funda está dañada, considera reciclarla si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o el punto
de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu equipo, sino también a ti y a quienes te
rodean. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso de la funda, no dudes en buscar más información o
asistencia.



Guide de Sécurité pour le Boîtier Explorer Cases
3005 Noir
Introduction
Félicitations pour l'achat de ton boîtier Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une protection
optimale à ton équipement. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le boîtier est utilisé uniquement pour le stockage d'équipements autorisés.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de sa capacité maximale.
Évite d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Tiens le boîtier hors de portée des enfants sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ouverture ou de la fermeture du boîtier, faisle avec précaution pour éviter de te blesser.
Utilise les charnières et loquets comme prévu pour garantir une fermeture sécurisée.
Ne bloque pas la soupape de décharge de pression, car cela pourrait causer des problèmes lors de
l'utilisation.
Lorsque tu transportes le boîtier, utilise la poignée ou les sangles d'épaule pour éviter des blessures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage du Boîtier1.

Ouvre l'emballage avec précaution pour éviter d'endommager le boîtier.
Vérifie que tous les éléments sont présents et en bon état.

Configuration Interne2.

Utilise les découpes internes pour organiser ton équipement.
Assuretoi que tout est bien fixé pour éviter tout mouvement à l'intérieur du boîtier.

Transport du Boîtier3.

Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu utilises des sangles d'épaule, assuretoi qu'elles sont correctement attachées et ajustées.

Fermeture du Boîtier4.

Ferme le boîtier en t'assurant que le couvercle est bien en place.
Vérifie que les loquets sont sécurisés avant de le transporter.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le boîtier arrive en fin de vie, ne le jette pas dans la nature.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Si le boîtier est endommagé, contacte les autorités locales pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton boîtier Explorer Cases 3005, il est
recommandé de contacter un point de contact basé dans l'UE. Assuretoi de consulter les mises à jour sur les
rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Suis ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton boîtier Explorer Cases 3005. Si tu as des
préoccupations concernant la sécurité, n'hésite pas à demander de l'aide.



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo della Custodia
EXPLORER CASES 3005
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'utilizzo della custodia EXPLORER CASES 3005. Questa custodia è
progettata per offrire la massima protezione per i vostri oggetti preziosi, in particolare per le armi. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo raccomandato di 1,10 kg.
Mantieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare la custodia se presenta danni evidenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati che la custodia sia sempre chiusa e bloccata quando non è in uso.
Utilizza i ganci di chiusura per garantire che la custodia rimanga sicura durante il trasporto.
Verifica che la guarnizione Oring sia in buone condizioni per garantire la resistenza all'acqua.
Quando trasporti la custodia, utilizza sempre la maniglia frontale o gli spallacci opzionali in modo
appropriato.
Non utilizzare la custodia in condizioni estreme senza verificarne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di utilizzare la custodia, assicurati che sia pulita e asciutta.
Caricamento:

Apri la custodia e rimuovi eventuali ritagli interni non necessari.
Posiziona gli oggetti all'interno della custodia secondo le tue esigenze, utilizzando i ritagli interni
per supporti opzionali o anelli di montaggio.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non si muovano all'interno della custodia.

Chiusura:
Chiudi il coperchio della custodia e assicurati che le cerniere metalliche siano allineate.
Blocca la custodia utilizzando i meccanismi di bloccaggio.

Trasporto: Utilizza la maniglia frontale o gli spallacci opzionali per il trasporto. Assicurati che la custodia
sia ben bilanciata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Se possibile, ricicla i materiali della custodia, come il polipropilene, seguendo le normative locali sul
riciclo.
Non abbandonare la custodia in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla custodia EXPLORER CASES 3005, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per ricevere



assistenza più rapidamente.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e duraturo della custodia
EXPLORER CASES 3005. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è importante rimanere
informati sulle migliori pratiche per la protezione dei tuoi beni.



Bruksanvisning for 3005 black EXPLORER CASES
3005 BE black Empty
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 black EXPLORER CASES 3005 BE. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i
denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at du bruker produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevaring: Oppbevar kassen utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Inspeksjon: Kontroller kassen regelmessig for skader eller slitasje. Dersom du oppdager skader, må du
ikke bruke kassen.
Bruk av tilbehør: Bruk kun tilbehør som er anbefalt av produsenten.
Rapportering: Meld ifra om eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Låsemekanisme: Sørg for at låsemekanismen er korrekt lukket for å hindre uautorisert tilgang.
Vanntetthet: Kassen er utstyrt med Oring tetning for vanntetthet, men unngå å utsette den for ekstremt
våte forhold over lengre tid.
Håndtering: Bruk alltid det store frontgrepet eller skulderstroppene for å transportere kassen. Unngå å
bære kassen på en måte som kan skade deg eller utstyret.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Åpne kassen: Løsne låsen og løft lokket forsiktig. Sørg for at lokket ikke faller bakover.1.
Innstilling av innhold: Plasser utstyret i kassen og bruk de interne utskjæringene for å sikre at det er2.
godt festet.
Lukke kassen: Når du er ferdig med å bruke kassen, lukk lokket forsiktig og lås det på plass.3.
Transport: Bruk det store frontgrepet eller fest skulderstroppene før du transporterer kassen.4.

Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Kassen er laget av polypropylene og kan resirkuleres. Sjekk lokale retningslinjer for
resirkulering.
Avfallshåndtering: Hvis kassen er skadet og ikke kan brukes, må du følge lokale avfallsbestemmelser for
sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha en
EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Vi håper at du får glede av din 3005 black EXPLORER CASES 3005 BE. Følg retningslinjene i denne
bruksanvisningen for å sikre trygg og effektiv bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
EXPLORER CASES 3005
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń EXPLORER CASES 3005. Nasz produkt zapewnia wysoką jakość ochrony dla
Twojego najcenniejszego wyposażenia. W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania, prosimy o zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta przed transportem.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie umieszczaj w torbie przedmiotów, które są zbyt ciężkie lub nieodpowiednie do jej konstrukcji.
Zawsze korzystaj z blokady pokrywy, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu torby.
Używaj ręcznego zaworu do uwalniania ciśnienia powietrza, aby uniknąć problemów z zamykaniem torby.
Upewnij się, że wszelkie uchwyty wewnętrzne lub pierścienie montażowe są prawidłowo zamocowane
przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Transport: Torbę można transportować tradycyjnie za pomocą dużego uchwytu z przodu lub za pomocą1.
opcjonalnych pasków na ramię.
Zamknięcie: Upewnij się, że pokrywa jest prawidłowo zamknięta i zablokowana przed każdym2.
transportem.
Przechowywanie: Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.3.
Oznaczenia: Użyj wodoodpornej, zdejmowanej etykiety do oznaczenia swojego wyposażenia.4.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Upewnij się, że torba jest pusta przed utylizacją.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów z tworzyw sztucznych.
Jeśli torba jest uszkodzona, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania informacji o
bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z naszym zespołem
wsparcia. Wszystkie produkty muszą mieć kontakt w UE dla zapytań związanych z bezpieczeństwem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków odpowiednim organom. Sprawdzaj
aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników.



ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005
BE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu tarjoamaan sinulle tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.
Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat alla olevia
ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Varmista, että tuote on säilytetty kuivassa paikassa, jotta vältät kosteusvauriot.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että lukitusmekanismit ovat kunnolla kiinni ennen tuotteen kuljettamista.
Älä ylikuormita laukkua. Tarkista maksimipaino ennen käyttöä.
Käytä laukkuun mukana tulevia kiinnityksiä ja lisävarusteita varmistaaksesi turvallisen käytön.
Varo teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa laukun sisätiloja tai aiheuttaa vahinkoa sinulle.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista laukku pakkauksestaan varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta laukku tasaiselle pinnalle ennen käyttöä.
Avaa laukku varovasti ja varmista, että kansilukitusominaisuudet toimivat oikein.
Aseta ase tai varusteet laukun sisälle niin, että ne ovat hyvin suojattuja.
Sulje laukku kunnolla ja varmista, että kaikki lukot ovat kiinni ennen kuljetusta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko paikallisilla viranomaisilla erityisiä ohjeita tai kierrätysohjelmia.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista, että voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotevaroitukset
tai kutsut.

Lue tämä ohje huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen ASELAUKUT 3005 MUSTA EXPLORER CASES 3005 BE tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för EXPLORER CASES
3005 svart
Introduktion
Tack för att du valt EXPLORER CASES 3005. Detta vapenskåp erbjuder ett utomordentligt skydd för dina mest
värdefulla ägodelar. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ de här
säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att skåpet är i gott skick och utan skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid det stora handtaget eller de valfria axelremmarna för att transportera skåpet.
Undvik att överbelasta skåpet för att säkerställa att det inte skadas.
Använd den manuell ventilen för tryckutjämning innan du öppnar skåpet efter transport.
Kontrollera att locket är ordentligt stängt och låst innan du förvarar skåpet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skåpet1.

Placera skåpet på en stabil yta.
Se till att det är fritt från hinder och att det inte utsätts för extrema temperaturer.

Användning av skåpet2.

Öppna locket genom att trycka på låset och lyfta försiktigt.
Använd de interna utskärningarna för att fästa eller montera utrustning som du behöver.
Märk din utrustning med den vattentäta avtagbara etiketten som medföljer skåpet.
Stäng och lås skåpet efter användning för att säkerställa säkerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När skåpet inte längre behövs, vänligen återvinn det på ett ansvarsfullt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man återvinner plastmaterial.
Undvik att slänga skåpet i vanliga sopor för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkaren direkt.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och dina ägodelar. Tack för att du följer dem och
för att du väljer EXPLORER CASES.



Návod k bezpečnému používání pouzdra na zbraň
EXPLORER CASES 3005
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na zbraň EXPLORER CASES 3005. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální ochranu pro vaše cenné vybavení. Abychom zajistili bezpečné používání a ochranu
uživatelů, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte návod k obsluze.
Pouzdro je určeno pouze pro transport a ochranu zbraní. Nepoužívejte je pro jiné účely.
Zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené před každým použitím.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte používat a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly všechny zbraně správně uloženy a zabezpečeny uvnitř pouzdra.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům.
Používejte zámkové západky pro zajištění maximální bezpečnosti.
Při přepravě používejte přední madlo nebo ramenní popruhy, pokud jsou k dispozici.
Zkontrolujte Okroužková těsnění pro zajištění voděodolnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:1.

Otevřete pouzdro a zkontrolujte vnitřní výřezy.
Ujistěte se, že všechny vnitřní držáky a montážní kroužky jsou správně umístěny podle vašich
potřeb.

Uložení zbraně:2.

Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně uložena.
Ujistěte se, že je víko pouzdra správně zavřené a zajištěné.

Přeprava:3.

Používejte velké přední madlo pro tradiční přepravu.
Pokud používáte ramenní popruhy, ujistěte se, že jsou správně připevněny a nastaveny na
pohodlnou délku.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro na zbraň a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené a nelze ho již používat, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po
ruce všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme, že jste zvolili EXPLORER CASES 3005. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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